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Do not re-use

Nicht
wiederverwenden

Ne pas réutiliser
No reutilizar

Non riutilizzare
Far ej ateranvandas
Ma ikke brukes pa nytt

Ma ikke genbruges

Ei saa kayttaa
uudelleen

Mnv
enavaypnolporoleite

Niet hergebruiken

Nie uzywa¢ ponownie

N&o reutilizar

He ncnonb3osatb
NMOBTOPHO

Arge taaskasutage
Ne uporabite ponovno
Nepouzivejte
opakované

Tekrar kullanmayin

Nemojte ponovno
upotrebljavati

Ne hasznalja fel
t6bbszor

Ne Koristiti ponovo

A nu se reutiliza
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Packaging Unit

Verpackungseinheit
Unité d’emballage
Unidad de embalaje

Unita di imballaggio
Forpackningsenhet
Pakningsenhet

Pakningsenhed

Pakkausyksikkd

Movada
ouokeuaoiag

Verpakkingseenheid

Jednostka
opakowania

Unidade de
embalagem

YnakoBoyHanA
eovHuLa

PakkeUksus

Enota embalaze
Jednotka baleni
Ambalaj birimi

Jedinica pakiranja
Csomagolasi egység

Jedinica pakovanja

Unitate de ambalare
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OnakoBbYHa
eavHuua
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Dispose of bottle and adapter
within 14 days of application

Flasche und Adapter innerhalb
von 14 Tagen nach Beginn der
Anwendung entsorgen

Mettre au rebut le flacon et
I'adaptateur dans les 14 jours
suivant 'utilisation

Deseche el frasco y el adaptador
en un plazo de 14 dias desde la
aplicacion

Smaltire il flacone e I'adattatore
entro 14 giorni dall’applicazione

Kassera flaskan och adaptern
inom 14 dagar efter applicering

Kast flasken og adapteren innen
14 dagers bruk

Bortskaf beholderen og
adapteren inden for 14 dage efter
anvendelse

Hévita pullo ja sovitin 14 péivan
kuluessa kayton aloittamisesta

Aroppigte TN GLAAN Kal Tov
TMpooappoyéa evtog 14 nUepV
anod v epapuoyn

Gooi fles en adapter weg binnen
14 dagen na gebruik

Wyrzuci¢ butelke i adapter po
uptywie 14 dni od pierwszego
uzycia

Descarte o frasco e o adaptador
14 dias ap6s o inicio da aplicagcdo

Mcnonb3ynte oTKpbIThIV hnakoH
C apanTepoMm B TeyeHve 14 oHen

Visake pudel ja adapter ara 14
péeva jooksul parast kasutamise
alustamist

Steklenico in nastavek zavrzite
najpozneje 14 dni po odprtju

Lahev a adaptér zlikvidujte do 14
dnll od zahajeni aplikace

Siseyi ve adaptoérl kullandiktan
sonraki 14 gln icinde atin

Bocicu i adapter odlozite u otpad
u roku od 14 dana od pocetka
primjene

A flakont és az adaptert a
felhasznalastél szamitott 14
napon belll dobja ki

Odlozite boc¢icu i adapter u roku
od 14 dana od upotrebe

Aruncati flaconul si adaptorul in
cel mult 14 de zile de la prima
aplicare
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MepnwnumHcko nspenvie

In case of a serious incident please contact the competent authority
and the legal manufacturer Sedana Medical Ltd.

Bei einem schwerwiegenden Vorfall verstandigen Sie die zustandige
Behdrde und den Hersteller Sedana Medical Ltd.

En cas d’incident grave, veuillez contacter l'autorité compétente et le
fabricant légal, Sedana Medical Ltd.

En caso de un accidente grave, péngase en contacto con la autoridad
competente y con el fabricante legal Sedana Medical Ltd.

In caso di incidente grave, contattare I'autorita competente e il
fabbricante legale Sedana Medical Ltd.

I handelse av en allvarlig incident, kontakta behdrig myndighet och
tillverkaren Sedana Medical Ltd.

| tilfelle en alvorlig hendelse, ta kontakt med kompetent myndighet og
den juridiske produsenten Sedana Medical Ltd.

| tilfelde af en alvorlig ulykke kontaktes den kompetente myndighed
samt den lovmeessige producent Sedana Medical Ltd.

Vakavista vaaratilanteista on ilmoitettava toimivaltai viranomai

ja lailliselle valmistajalle Sedana Medical Ltd:lle

Se mepimrwon coBapol CUPPBAVTOG ETKOWVWVAOTE HE TNV AppodLla
apxn Kat Tov vOuLo kataokeuaotr Sedana Medical Ltd.

Neem in geval van een ernstig incident contact op met de bevoegde
autoriteit en met de wettelijke fabrikant Sedana Medical Ltd.

W razie wystgpienia powaznego incydentu prosimy o kontakt z
wiasciwym organem i producentem prawnym, tj. firmg Sedana Medical
Ltd

AVISO! Repetidas nebulizagdes poderdo aumentar a resisténcia do
fluxo do AnaConDa. Preste atengdo a sinais de ocluséo.

B cnyyae cepbe3Horo nHuuaeHTa obpatmtech B KOMMETEHTHbIA OpraH
1 K ochuumansHomy nponssogutento Sedana Medical Ltd.

Tosise juhtumi korral votke thendust padeva asutuse ja seadusliku
tootjaga Sedana Medical Ltd.

V primeru resnega incidenta se obrnite na pristojni organ in pravnega
proizvajalca izdelka, druzbo Sedana Medical Ltd.

V pfipadé vazného incidentu kontaktujte pfislusny ufad a legalniho
vyrobce, spole¢nost Sedana Medical Ltd.

Ciddi bir kaza durumunda lGtfen yetkili makamlara ve yasal Uretici
Sedana Medical Ltd. lle iletisime gegin.

U sluéaju ozbilinog incidenta obratite se nadleznom organu i legalnom
proizvodacu tvrtke Sedana Medical Ltd.

Sdlyos incidens esetén forduljon az illetékes hatésaghoz és a Sedana
Medical Ltd. térvényes gyartéjahoz

U sluéaju ozbiljnog incidenta, obratite se nadleznom organu i
proizvodacu Sedana Medical Ltd.

in cazul aparitiei unui incident grav, contactati autoritatea competent si
producatorul legal Sedana Medical Ltd.

Sedana Medical Ltd.
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ERLGEHARELBZEICEK. FBEFTH LU legal manufacturer
T % % Sedana Medical Ltd. &T ZEHR S,

MRHIFEEL, BREEELRISEETH Sedana Medical
Ltd,

B cnyyali Ha cepro3sHa 3110mnonyka ce CBbpXXeTe C KOMMNETEHTHUA
opraH v ¢ ocpuumanHmAa npomssoguTen Sedana Medical Ltd.
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